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WARNING: IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - Read before using!
AVERTISSEMENT: ICONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES — Lire avant toute ufilisation!
ADVERTENCIA: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES — iLéalas antes de usar la destructoral
ACHTUNG: WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE - Vor Gebrauch lesen!
AVVERTENZA: ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA — Leggere prima dell'uso!
WAARSCHUWING: BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES — Lezen voor gebruik!
VARNING: VIKTIGA SAKERHETS ANVISNINGAR — Lés fére anvéindning!
ADVARSEL: VIGTIGT SIKKERHEDSANVISNINGER-Lzes fer brug!
VAROITUS: TARKEITA TURVAOHJEITA — Lue ennen kayttsd!
ADVARSEL: VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER — Leses fer bruk!
OSTREZENIE: WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA — przeczytac przed uzyciem!
WPEQYNPEXAEHWE: BAXHbIE MPABIIA TEXHUKN BE30MACHOCTI — npouTuTe nepes ucnonb3osaHnem!
MPOEIAOMOIHXH: THMANTIKES OAHTIEY AZOAAEIAY — AwaBdote mpiv amd T yprion!
UYARI: ONEMLI GUVENLIK TALIMATI — Kullanmadan Once Okuyun!
UPOZORNENi: DOLEZITE - BEZPECNOSTNI - POKYNY — Prectéte si je pred pouZitim!
UPOZORNENIE: DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — precitajte si pred pouitim!
FIGYELMEZTETES: FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK — Hasznalat eléit olvassa el!
ADVERTENCIA: INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES — Leia antes de utilizar o aparelhol
UPOZORENIJE: VAZNE SIGURNOSNE UPUTE — Procitajte prije upotrebe!
UPOZORENJE: VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — Procitati pre upotrebe!
NPEAYNPEXAEHWUE: BAXHW MHCTPYKLIW 3A BE30MACHOCT — MpouerteTe np
AVERTIZARE: INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE — Cititi inainte
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The plug on the power supply cord is used as the disconnect device. To iopa oo kah@Sio pogoSooiag ypnowomoteiTat wg cuokeur anoalvbeanc.

La fiche du cordon d'alimentation électrique sert de dispostif de déconnexion. Giic kaynadi kablosundak fis, baglanti kesme cihazi olarak kullanilr.

H enchufe del cable de alimentacion se ufiliza como dispositivo de desconexidn. Listréka napéjeciho kabelu se pouziva jako odpojovaci zafizeni.

Der Stecker des Netzkabels wird als Trennvorrichiung verwendef. Na odpojenie zariadenia sliZi zastréka na napajacom kabli.

La spina del cavo di alimentazione viene uilizzata come dispositivo di spegnimento A tépkabel csatlakozdja levalaszt6 eszkdzként szolgdl.

De stekker aan het netsnoer wordt gebruikt om het apparaat it fe schakelen. A tomada no cabo de alimentato ¢ usada para desligar o dispositivo.
Kontakten pd niitsladden anvands for att koppla ifrén enheten. Utikat na kablu za napajanje koristi se kao uredaj za iskljucivanje.

Stikket pd stramforsyningskablet anvendes som frakoblingsanordning. Kao ypehiaj 3 1CKTbyuuBakbe KOPHCTIA Ce yTHKAY Ha Kabny 3a Hanajatbe.
Virtajohdon pistoketta kaytetiiin laitteen irrottamiseen. ILlencenT Ha 3axpaHBaLLuA KaBen Cyit Kato YCTPOICTBO 32 U3KAI0UBAHE.
Stikkontakten pd stremledningen brukes som frakoblingsenhet. Stecarul de pe cablul de alimentare este utilizat ca dispozitiv de deconectare.

Wtyczka przewodu zasilajacego petni funkcje mechanizmu odfaczajacego. i) 5 by I ALl 3 il paiind

Bunka LHypa nuTaHna Cnonb3yeTca B KayecTBe YCTPOiiCTBa OTKNOYEHUA.,
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Australia: 1 80033 1177

Europe: 00-800-1810-1810

United Kingdom: +44 (0) 1302 836836
United States: 001-800-514-9057

UK Declaration of Conformity
Fellowes Ltd.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that this product conforms to the requirements of:

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
Radio Equipment Regulations 2017

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Safety: BS EN 62368-1: 2014/A11:2017
EMC: EN 301 489-1
EN 301 489-3

BS EN 55032: 2015

BS EN 55024: 2010/A1:2015
BS EN 61000-3-2: 2014

BS EN 61000-3-3: 2013

RF & Radio: EN 303 417

BS EN 62311: 2008 _\l_‘b —
Year Affixed: 2021 _— S ek Mo

inoi John Fellowes
j:l: Eg}ymlanQISéQU]SA President & CEO

Declaration of Conformity
Fellowes Benelux B.V.

Gesworenhoekseweg 3a, 5047 TM Tilburg, The Netherlands declares that this product conforms to the requirements of:

[2011/65/EU+2015/863/EU] Restriction of Hazardous Substances Directive
[2014/53/EU] Radio Equipment Directive

[2014/30/EU] Electromagnetic Compatibility Directive

[2012/19/EU] Waste on Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
[2014/35/EU] Low Voltage Directive

Safety: EN 62368-1: 2014/A11:2017
EMC: EN 301 489-1
EN 301 489-3

EN 55032: 2015

EN 55024: 2010/A1:2015
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

RF & Radio: EN 303 417

BS EN 62311: 2008 —\l‘i —
Year Affixed: 2021 *——S sl edlomy
ltasca, lllinois, USA John Fellowes
J:r?ﬁg ry llrjoésom President & CEQ

F e'lowes 1789 Norwood Avenue, ltasca, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com
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